
UCHWAŁA NR XXXI/278/2017
RADY GMINY KROKOWA

z dnia 21 lutego 2017 r.

w sprawie przeprowadzenia lokalnych konsultacji w przedmiocie poprawności propozycji 
kaszubskojęzycznych nazw miejscowości: Górczyn, Połchówko, Robakowski Młyn, Myśliwka.

Na podstawie § 2 ust. 2 uchwały z dnia 4 marca 2005 roku w sprawie określenia zasad i trybu 
przeprowadzania konsultacji z mieszkańcami Gminy Krokowa (Dz. Urz. Woj. Pom. nr 32 poz. 644) Rada 
Gminy Krokowa uchwala, co następuje:

§ 1.  Postanawia się przeprowadzić konsultacje z mieszkańcami miejscowości: Górczyn, Połchówko, 
Robakowski Młyn, Myśliwka w Gminie Krokowa w sprawie poprawności propozycji kaszubskojęzycznych 
nazw tych miejscowości, które stosowane będą obok używanych urzędowych nazw miejscowości w języku 
polskim.

§ 2. 1.  Przeprowadzenie konsultacji nastąpi na zasadach i w trybie określonym w załączniku nr 1 
do niniejszej uchwały.

2. Wzór ankiety konsultacyjnej w sprawie poprawności kaszubskojęzycznych nazw miejscowości stanowią 
załączniki nr 2 – 5 do niniejszej uchwały.

§ 3.  Wykonanie uchwały powierza się Wójtowi Gminy Krokowa.

§ 4.  Uchwała wchodzi w życie z dniem podjęcia i podlega ogłoszeniu w BIP i na tablicach ogłoszeń 
Urzędu Gminy Krokowa i miejscowości objętych obszarem konsultacji. 

 

Przewodniczący Rady Gminy

Zygmunt Piontek
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Załącznik Nr 1 do Uchwały Nr XXXI/278/2017

Rady Gminy Krokowa

z dnia 21 lutego 2017 r.

Zasady i tryb przeprowadzenia konsultacji z mieszkańcami miejscowości: Górczyn, Połchówko, 
Robakowski Młyn, Myśliwka w Gminie Krokowa w przedmiocie poprawności propozycji 
kaszubskojęzycznych nazw tych miejscowości.

§ 1. 1.  Konsultacje mają zakres lokalny i mają na celu uzyskanie od mieszkańców miejscowości: Górczyn, 
Połchówko, Robakowski Młyn, Myśliwka opinii na temat poprawności proponowanych kaszubskojęzycznych 
nazw tych miejscowości.

2.  Uprawnionymi do wzięcia udziału w konsultacjach są wyłącznie wpisani do stałego rejestru wyborców 
mieszkańcy poszczególnych miejscowości, posiadający prawa wyborcze, według stanu 
na dzień wejścia w życie niniejszej uchwały.

3. Wyrażenie opinii przez mieszkańców polegać będzie na umieszczeniu podpisu w odpowiedniej rubryce 
ankiety konsultacyjnej stanowiącej załączniki nr 2 – 5 do niniejszej uchwały oraz ewentualne zgłoszenie uwag 
pisemnie lub do protokołu.

§ 2.  Konsultacje prowadzone będą przez osoby upoważnione przez Wójta Gminy Krokowa.

§ 3.  Ustala się trzymiesięczny termin przeprowadzenia konsultacji, od dnia wejścia w życie niniejszej 
uchwały.

§ 4.  Konsultacje mają charakter opiniodawczy i uznaje się je za ważne bez względu na procent 
uprawnionych mieszkańców miejscowości biorących udział w konsultacjach.

§ 5. 1.  Zobowiązuje się Wójta Gminy Krokowa do przedłożenia wyników konsultacji Radzie Gminy 
Krokowa na najbliższej sesji po terminie określonym w § 3.

2.  Wójt Gminy Krokowa poda do publicznej wiadomości informację o wynikach konsultacji 
przez ogłoszenie w BIP i na tablicach ogłoszeń Urzędu Gminy Krokowa i miejscowości objętych obszarem 
konsultacji.
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Załącznik Nr 2 do Uchwały Nr XXXI/278/2017

Rady Gminy Krokowa

z dnia 21 lutego 2017 r.

ANKIETA KONSULTACYJNA

w sprawie poprawności propozycji kaszubskojęzycznej nazwy miejscowości Górczyn

Rada Gminy Krokowa zwraca się z pytaniem:

Czy akceptuje Pani/Pan dodatkową kaszubskojęzyczną nazwę w brzmieniu: Biôłogórsczi Młin, 

która stosowana będzie obok używanej urzędowej nazwy miejscowości Górczyn.*

*  - Dodatkowa nazwa miejscowości w języku kaszubskim umieszczana będzie wyłącznie na znakach i tablicach drogowych obok urzędowej nazwy miejscowości 
w języku polskim.

Na podstawie art. 23 ust. 1 pkt 1 ustawy z dnia 29 sierpnia 1997 roku o ochronie danych osobowych (t.j. Dz. U. z 2015 r. poz. 2135 z późn. zm.) wyrażam zgodę na 
przetwarzanie moich danych osobowych zawartych w ankiecie konsultacyjnej w sprawie poprawności propozycji kaszubskojęzycznej nazwy miejscowości Górczyn 
w gminie Krokowa.

PodpisL.p. Nazwisko i imię Adres zamieszkania Nr PESEL Tak Nie Wstrzymał się Uwaga

Id: 659E2720-A584-4301-8286-A837DA6F7926. Podpisany Strona 1



Załącznik Nr 3 do Uchwały Nr XXXI/278/2017

Rady Gminy Krokowa

z dnia 21 lutego 2017 r.

ANKIETA KONSULTACYJNA

w sprawie poprawności propozycji kaszubskojęzycznej nazwy miejscowości Połchówko

Rada Gminy Krokowa zwraca się z pytaniem:

Czy akceptuje Pani/Pan dodatkową kaszubskojęzyczną nazwę w brzmieniu: Pôłchówkò, 

która stosowana będzie obok używanej urzędowej nazwy miejscowości Połchówko.*

*  - Dodatkowa nazwa miejscowości w języku kaszubskim umieszczana będzie wyłącznie na znakach i tablicach drogowych obok urzędowej nazwy miejscowości 
w języku polskim.

Na podstawie art. 23 ust. 1 pkt 1 ustawy z dnia 29 sierpnia 1997 roku o ochronie danych osobowych (t.j. Dz. U. z 2015 r. poz. 2135 z późn. zm.) wyrażam zgodę na 
przetwarzanie moich danych osobowych zawartych w ankiecie konsultacyjnej w sprawie poprawności propozycji kaszubskojęzycznej nazwy miejscowości Połchówko 
w gminie Krokowa.

PodpisL.p. Nazwisko i imię Adres zamieszkania Nr PESEL Tak Nie Wstrzymał się Uwaga
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Załącznik Nr 4 do Uchwały Nr XXXI/278/2017

Rady Gminy Krokowa

z dnia 21 lutego 2017 r.

ANKIETA KONSULTACYJNA

w sprawie poprawności propozycji kaszubskojęzycznej nazwy 

miejscowości Robakowski Młyn

Rada Gminy Krokowa zwraca się z pytaniem:

Czy akceptuje Pani/Pan dodatkową kaszubskojęzyczną nazwę w brzmieniu: Robaczkòwò, 

która stosowana będzie obok używanej urzędowej nazwy miejscowości Robakowski Młyn.*

*  - Dodatkowa nazwa miejscowości w języku kaszubskim umieszczana będzie wyłącznie na znakach i tablicach drogowych obok urzędowej nazwy miejscowości 
w języku polskim.

Na podstawie art. 23 ust. 1 pkt 1 ustawy z dnia 29 sierpnia 1997 roku o ochronie danych osobowych (t.j. Dz. U. z 2015 r. poz. 2135 z późn. zm.) wyrażam zgodę na 
przetwarzanie moich danych osobowych zawartych w ankiecie konsultacyjnej w sprawie poprawności propozycji kaszubskojęzycznej nazwy miejscowości 
Robakowski Młyn w gminie Krokowa.

PodpisL.p. Nazwisko i imię Adres zamieszkania Nr PESEL Tak Nie Wstrzymał się Uwaga
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Załącznik Nr 5 do Uchwały Nr XXXI/278/2017

Rady Gminy Krokowa

z dnia 21 lutego 2017 r.

ANKIETA KONSULTACYJNA

w sprawie poprawności propozycji kaszubskojęzycznej nazwy miejscowości Myśliwka

Rada Gminy Krokowa zwraca się z pytaniem:

Czy akceptuje Pani/Pan dodatkową kaszubskojęzyczną nazwę w brzmieniu: Mëslówka, 

która stosowana będzie obok używanej urzędowej nazwy miejscowości Myśliwka.*

*  - Dodatkowa nazwa miejscowości w języku kaszubskim umieszczana będzie wyłącznie na znakach i tablicach drogowych obok urzędowej nazwy miejscowości 
w języku polskim.

Na podstawie art. 23 ust. 1 pkt 1 ustawy z dnia 29 sierpnia 1997 roku o ochronie danych osobowych (t.j. Dz. U. z 2015 r. poz. 2135 z późn. zm.) wyrażam zgodę na 
przetwarzanie moich danych osobowych zawartych w ankiecie konsultacyjnej w sprawie poprawności propozycji kaszubskojęzycznej nazwy miejscowości Myśliwka 
w gminie Krokowa.

PodpisL.p. Nazwisko i imię Adres zamieszkania Nr PESEL Tak Nie Wstrzymał się Uwaga
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Uzasadnienie

Zgodnie z art.12 ust. 7 ustawy z dnia 6 stycznia 2005 r. o mniejszościach narodowych i etnicznych oraz
o języku regionalnym (Dz. U. z 2015 r., poz.573) dodatkowa nazwa miejscowości w języku mniejszości
może być ustalona na wniosek rady gminy, jeżeli liczba mieszkańców gminy należących do mniejszości jest
nie mniejsza niż 20% ogólnej liczby mieszkańców tej gminy ( Gmina Krokowa 24,9%) oraz wniosek rady
gminy uzyskał pozytywną opinię Komisji Nazw Miejscowości i Obiektów Fizjograficznych. Rada gminy
przedkłada wniosek na wniosek mieszkańców gminy należących do mniejszości lub z własnej inicjatywy
(art.13 ust.1 ustawy). Wniosek powinien zawierać: uchwałę rady gminy w sprawie ustalenia dodatkowej
nazwy miejscowości, prawidłowe brzmienie urzędowej nazwy miejscowości w języku polskim,
proponowane brzmienie nazwy dodatkowej w języku mniejszości, informację o kosztach finansowych
wprowadzenia proponowanej zmiany (art.13 ust. 3 ustawy).
Rada Gminy przedstawia wniosek ministrowi właściwemu do spraw wyznań religijnych i mniejszości
narodowych i etnicznych za pośrednictwem wojewody (art.13 ust. 2 ustawy). Dodatkową nazwę
miejscowości w języku mniejszości uważa się za ustaloną, jeżeli została wpisana do Rejestru gmin, na
których obszarze używane są nazwy w języku mniejszości (art.13 ust. 6 ustawy). Koszty związane
z wymianą tablic informacyjnych, wynikającą z ustalenia dodatkowej nazwy miejscowości w języku
mniejszości ponosi budżet państwa (art.15 ust. 2 ustawy). Powyższe przepisy mają zastosowanie do
niniejszej propozycji w związku z art.19 ww. ustawy regulującym sprawę języka kaszubskiego jako języka
regionalnego.

Wójt Gminy Krokowa rozpoczynając działania związane z wprowadzeniem dodatkowych
kaszubskojęzycznych nazw miejscowości zwrócił się o pomoc w ustaleniu nazw do Stanisława Janke –
dziennikarza, poety, twórcy i historyka literatury kaszubskiej. Ustalone propozycje nazw Wójt Gminy
Krokowa konsultował z Radą Gminy Krokowa (pismo Wójta Gminy Krokowa do Rady Gminy Krokowa
zn. spr. SOI.0113.1.2016 z dnia 25.04.2016 r.) oraz skierował do konsultacji z Radą Języka Kaszubskiego.
Rada Języka Kaszubskiego swoje stanowisko przedstawiła w piśmie L.dz. 711/2016 z dnia 25 października
2016 roku. Większość z zaproponowanych nazw uzyskała pozytywną opinię. W stosunku do 4 nazw
dotyczących:

- Górczyna – Biôłogórsczi Młin

- Połchówka - Pôłchówkò

- Robakowskiego Młyna - Robaczkòwò

- Myśliwki - Mëslówka,

Rada Języka Kaszubskiego zaleciła przeprowadzenie konsultacji społecznych dla ustalenia poprawności
proponowanych kaszubskojęzycznych nazw. Wójt Gminy Krokowa uważa za konieczne ustalenie
proponowanych kaszubskojęzycznych nazw z mieszkańcami tych miejscowości. Pozostałe miejscowości
Gminy Krokowa mają swoje ustalone kaszubskojęzyczne nazwy, które nie budzą zastrzeżeń zarówno Rady
Języka Kaszubskiego jak i językoznawców. W załączeniu pismo Przewodniczącej Rady Języka
Kaszubskiego z dnia 25 października 2016 roku.

Biorąc powyższe pod uwagę Wójt Gminy Krokowa kieruje do Rady Gminy Krokowa projekt uchwały
w sprawie przeprowadzenia lokalnych konsultacji w przedmiocie poprawności propozycji
kaszubskojęzycznych nazw miejscowości Górczyn, Połchówko, Robakowski Młyn, Myśliwka.
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